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EN - Ver�cal level regulator suitable for narrow spaces where regular 
floats do not have enough room to move. At user’s will the floa�ng 
bodies can be moved along the sha� to regulate the minimum and
maximum level. Sha� is available in different lengths.
Suitable to control the water level in clean water, rain water, 
industrial water systems and in systems with water containing 
chemical substances.
Mouse requires periodic check-ups of its parts

• Casing: Polypropylene
• Grommet: EPDM
• Accordion hose: EPDM
• Sha�: PET: 200mm; AISI 316: 250/500/750mm; Polyester: 10m

ES - Control de nivel ver�cal óp�mo para aplicaciones en espacios 
reducidos, donde los flotadores normales no tendrían espacio para 
moverse. Permite al usuario ajustar según lo desee los niveles del 
mínimo y el máximo, desplazando los cuerpos flotantes fijados al 
eje. También se pueden elegir ejes con diferentes longitudes.
Adecuado para el control de nivel en instalaciones de aguas 
blancas, turbias, industriales y químicas.
El regulador de nivel Mouse necesita un control periódico de sus 
componentes.

• Cuerpo: Polypropylene
• Pasacable: EPDM
• Fuelle: EPDM
• Eje: PET: 200mm; AISI 316: 250/500/750mm; Poliéster: 10m

FR - Régulateur de niveau ver�cal idéal pour applica�ons dans des espaces réduits, où les flo�eurs normaux n'auraient pas assez d'espace pour 
bouger. Il permet à l'u�lisateur de régler à son gré les niveaux minimum et maximum en déplaçant les corps flo�ant fixés sur l'arbre. Il est de plus 
possible de choisir des arbres de différentes longueurs.
Produit adapté pour le contrôle de niveau en installa�ons des eaux claires, usées, industrielles et avec substances chimiques.
Les pièces du régulateur de niveau Mouse doivent faire l'objet de vérifica�ons périodiques.

• Corps: Polypropylène
• Passe-câble: EPDM
• Soufflet Accordéon: EPDM
• Arbre: PET: 200mm; AISI 316: 250/500/750mm; Polyester: 10m

Automa�c / Manual Switch 
Interruptor Automá�co / Manual 

Interrupteur Automa�que / Manuel

Accordion hose 
Fuelle

Tuyau à soufflet

Max Level Float
Flotador de nivel máximo 

Flo�eur de niveau maximum
Screw 

Tornillo 
Vis

Min Level Float
Flotador de nivel mínimo 

Flo�eur de niveau minimum

Sha� 
Eje 

Arbre

PATENTED

MOUSE A-00-SPST SJOW 3AWG16 2 / 10 / 20 / 30 (�) 250V 10A / 250V 1-½HP / 125V ½HP

max.+50°C 
(+122°F)

max.10m 
(32,8�)

MOUSE A-01-SPST SJOW 3AWG14 2 / 10 / 20 / 30 (�) 250V 14A / 250V 2HP / 125V ¾HP

MOUSE A-05-SPST
SJOW 3AWG14

+PIGGYBACK PLUG
15 / 33 (�) 125V ¾HP

MOUSE A-00-SPDT SJOW 3AWG16 2 / 10 / 20 / 30 (�) 250V 10A / 250V 1HP / 125V ⅓HP

MOUSE A-04-SPST SJOW 2AWG14 2 / 10 / 20 / 30 (�) 250V 14A / 250V 2HP / 125V ¾HP

MOUSE A-03C-SPST / / 250V 10A / 250V 1-½HP / 125V ½HP

MOUSE A-03E-SPST SJOW 3AWG16 2 / 10 / 20 / 30 (�) 250V 10A / 250V 1-½HP / 125V ½HP

MOUSE A-03A-SPST
SJOW 3AWG14

+PIGGYBACK PLUG
2 / 10 / 20 / 30 (�) 125V ½HP

MOUSE A-05-SPST SJOW 3AWG14 2 / 10 / 20 / 30 (�) 125V ¾HP

M O U S E
NARROW SPACES - ESPACIOS REDUCIDOS - ESPACES RÉDUITS

L
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The tank fills up. The water 
reaches the maximum level 
and the whole floa�ng body 
raises.

El depósito comienza a 
llenarse. El agua alcanza el 
nivel máximo. y plantea 
todo el cuerpo flotante.

Le réservoir se remplit. 
L'eau a�eint le niveau max. 
et elle soulève tout le corps 
flo�ant.

The max level turns the pump 
ON and the tank drains.

El nivel máx. ac�va la bomba 
y el depósito se vacía.

Le niveau max ac�onne la 
pompe et le réservoir se vide.

The water reaches the minimum 
level and the weight of the 
floa�ng body disengages the 
magnet.

El agua alcanza el nivel mínimo y 
el peso del cuerpo flotante 
desacopla el imán.

L'eau a�eint le niveau minimum 
et le poids du corps flo�ant 
débraye l'aimant.

The min. level turns OFF 
the pump.

El nivel mín. para la 
bomba.

Le niveau mini arrête la 
pompe.

AVAILABLE ELECTRICAL CONNECTIONS
CONEXIONES ELÉCTRICAS DISPONIBLES

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES DISPONIBLES

SOLUTIONS FOR PUMP MANUFACTURERS
SOLUCIONES PARA LOS FABRICANTES DE BOMBAS

SOLUTIONS POUR LES FABRICANTS DE POMPES

PRINCIPLE OF OPERATION - PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO - PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

A C E B
(standard)

D

ON

OFF
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2”

2” Gas

Polypropylene bracket (tube or wall fixing)
Brida de polipropileno (fijación a tubo o pared)

Étrier en polypropylène (fixa�on à tuyau ou au mur)

Stainless steel aisi 304 bracket ¹ 
Brida de acero inox aisi 304 ¹ 
Trier en acier inox aisi 304 ¹

4” submersible pumps 
Electrobombas sumergidas de 4” 

Électropompes immergées de 4”

5” submersible pumps 
Electrobombas sumergidas de 5” 

Électropompes immergées de 5”

Flanged support ¹ 
Soporte embridado ¹ 

Support À brides ¹

Threaded support ¹ 
Soporte roscado ¹ 

Support fileté ¹

1 - not included accessory - accesorio excluido - accessoire non inclus

ACCESSORIES - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

ON
OFF


